
Darovacia zmluva 
uzatvorená podľa § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb., Občiansky zákonník znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 
 
 

medzi 
 

sídlo: Kopčianska 18, 851 01 Bratislava 
zapísaným :  OR MS BA III oddiel Sa, vložka 3326-B 
v mene ktorého koná: Ing. Andrea Nemcová, člen predstavenstva 
IČO: 35 792 981 
DIČ: 2020213888 
IČ DPH: SK2020213888 
bankové spojenie: ČSOB Bratislava 
IBAN: SK35 7500 0000 0009 0215 2863 

 
(ďalej len „darca“) 

a 

 

právna forma: samospráva 
sídlo: Hnilčík č. 38 

053 32 Hnilčík 
v mene ktorého koná: Vlastimil Novotta, starosta obce 
IČO:                                                               00329134 
DIČ:                                                               202071766 
IČ DPH: nie je platca DPH 
bankové spojenie: VÚB, a.s. 
IBAN: SK39 0200 0000 0000 2922 0592 
 
(ďalej len „obdarovaný“) 

 
(darca a obdarovaný ďalej tiež ako „zmluvné strany“) 

 
nasledovne : 

 
Článok I. 

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie finančného daru vo výške 200,-- EUR (slovom: dvestoeur)  /ďalej len 
„dar“/ darcom obdarovanému za účelom jeho použitia na zabezpečenie kultúrneho programu (úhrada nákladov 
na účinkujúcich)  na kultúrnej akcii:“ Deň obce Hnilčík“ 

 
2. Obdarovaný dar v celom rozsahu prijíma. 

 TRESTEL SK, a. s.  
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Článok II. 
Poskytnutie daru a preukázanie použitia daru 

 
1. Darca poukáže dar na bankový účet obdarovaného, ktorý je uvedený v záhlaví tejto zmluvy, do 14 dní odo 

dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Dar sa považuje za poskytnutý dňom pripísania dotknutej sumy na 
bankový účet obdarovaného. 

 
2. Obdarovaný je povinný použiť dar iba na účel bližšie špecifikovaný v článku I., bode 1 tejto zmluvy s tým, že 

použitie daru je povinný preukázať darcovi príslušnými dokladmi do 31. 7. 2026, resp. na základe dohody 
zmluvných strán do iného dátumu. 

 
3. Ak obdarovaný použije dar na iný účel ako na účel uvedený článku I., bode 1 tejto zmluvy, resp. ak použitie 

daru darcovi nepreukáže príslušnými dokladmi do 31. 7. 2026, resp. do iného dátumu na základe dohody 
zmluvných strán, v takomto prípade bude obdarovaný povinný dar na základe písomnej výzvy darcu darcovi v 
plnej výške vrátiť, a to najneskôr do 3 dní odo dňa doručenia takejto výzvy na adresu sídla obdarovaného. 

 
Článok III. 

Doručovanie 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zásielka sa považuje za doručenú, ak ju adresát prevzal, odmietol prevziať, 
ako aj v prípade, že ju neprevzal, hoci mu bola zaslaná na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, resp. na inú 
poslednú známu adresu, ktorú druhá zmluvná strana písomne oznámila odosielateľovi ako novú kontaktnú 
adresu. V prípade neprevzatia zásielky adresátom sa táto považuje za doručenú dňom, keď sa vrátila 
odosielateľovi ako nedoručená, resp. nedoručiteľná. 

 
Článok IV. 

Záverečné ustanovenia 

 
1. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka 

a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 
2. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným alebo neúčinným 

alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. 
Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné 
ustanovenie novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo 
neúčinného alebo neaplikovateľného ustanovenia, a to v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia výzvy 
jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej strane. 

 
3. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán dostane jeden rovnopis. 

 
4. Zmluvné strany môžu zmeniť obsah tejto zmluvy výlučne formou očíslovaných dodatkov k tejto zmluve v písomnej 

forme. 
 

5. Zmluvné strany týmto spoločne prehlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že táto zmluva je povinne 
zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z.z.“), v dôsledku čoho podlieha povinnému 
zverejneniu podľa tohto ustanovenia zákona č. 211/2000 Z.z ., a to nepretržite počas existencie záväzkov 
vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

 
6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
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7. Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy pred jej podpisom oboznámili, ich prejav, ktorý prejavili 
určite a zrozumiteľne, je slobodný a vážny, s obsahom zmluvy súhlasia, na znak čoho ju podpisujú. 

 
V Bratislave, dňa 19. 6. 2026 V Hnilčíku, dňa 19. 6. 2026 

 
 

Za darcu: Za obdarovaného: 
 
 
 
 
 
 
  „signed“                    „signed“ 
 

Ing. Andrea Nemcová Vlastimil Novotta 
 člen predstavenstva TRESTEL SK, a. s.                      starosta obce Hnilčík  

 
 
 
 
 


